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LIBETOBASI XAPAKTEPUCTHKA OMOLMI
B PYCCKOM U AHTJIMUCKOM SI3bIKAX

Llens maHHO# CTaThbW — BBIIBUTH OCOOCHHOCTH PEMPE3CHTALMA 3MOLMOHAIb-
HBIX COCTOSIHAM MOCPEICTBOM KOJIOPOHMMA KPACHbIE B PYCCKOM M AHTJIMHACKOM SI3bI-
Kax. Marepranom [uisi UCCIEeI0BAHNS MOCTY>KWIM AaHHble HalmoHanbHOro kopmyca
PYCCKOro si3bika U bpuranckoro HaimoHambHOro Koprnyca (British National Corpus).

B pesynbrare aHanmsa SMIMPUYECKOrO MaTepHana Mbl OPULUIA K CIEIYHO-
LM BbIBOJIAM. B pyCCKOM s3bIKE KpacHBIH LIBET OTHOCHUTCS K OONbIIEMY KOJTMYE-
CTBY 3MOLUH (26), ueM B aHMIMHACKOM (13). OMOLMOHANBHBIE COCTOSIHUS, CBS3aH-
HbIC C KOJJOPOHMMOM KpdcHbiii, B 000MX SI3bIKaX SIBISIOTCS aMOWBAJICHTHBIMHU
C TOUYKHM 3PEHUS OLICHKHU. TaK, B PyCCKOM SI3bIKE KPACHBIA LBET CBSA3aH C TAKUMH
NOJIOKUTENBHBIMU SMOLMSAME, KAK YO0BOIbCMEUE, CHACHbE, pa0OCHb, 60CMOpe,
3a00p, GocxuugeHue, U CO CIEAYOUMMHA OTPULATEIbHBIMA 3MOLMUSAMU. HANPSIce-
Hue, pazopacenue, He20006dAHUe, BOIMYUjeHUe, 310CHb, 2He8, ApoCcmb, 3100d,
HEJI0BKOCMb, CMYUjeHue, cmvio, 00cdadd, B0JHeHue, pobocme, 00udd, cmpax,
eopeyv, Oeuiericmeo. B aHIIMICKOM S3BIKE KPACHBIM LBET CBSi3aH MPEUMYILIE-
CTBEHHO C OTPULATENLHBIMYU SMOLMSIMHU: annoyance, temper, anger, passion, fury,
rage, embarrassment, emotion, indignation, mortification, fear, NOJOXKUTEIbHbIE
AMOIMU CAVUHUYHBI (excitement).

B pycckoM si3bIke M3 HETAaTUBHBIX 3MOLMH HAHOOJIEE YaCTOTHBIMU SIBIISIFOTCS
cmuio, cmywenue, 3nocmv. Hasepnoe, s noxpacwen om cmwioa 3d 0OMaw
(A. Azonbekuit), On CyOOpOdICHO CeIOMHYIL CIIOHY U NOKPACHE] Om CMYUeHUs]
(A. MapunuHa), Mums oadice noxpactes om 310Cmu u cmail be2ams no KOMHame
(FO. MamneeB). Cpeny MONOXKUTENBHBIX MPEOOIAIAOIIAM 0Ka3aJ0Ch Y0080 Ib-
cmeue. Manvuux Oadice creexa nokpacuen om yoogonvemeus (D. ckannep).
B aHrnmuiickom s3bIKe CaMbIMH YaCTOTHBIMU ObUTM TAaKWE SMOLMHU, KaK embarrass-
ment, emotion, anger. Kelly felt her face turn red with embarrassment (J. London),
She’s dead,’ replied Oliver, his face going red with emotion (Ch. Dickens);
His face bright red with anger (Ch. Dickens).

OTMETHM, YTO B PYCCKOM SI3bIKE KPACHBIM LBET HE BCETAA BBIPAYKAET TOJIBKO
OJTHO 3MOLMOHATIBHOE COCTOSIHME, BCTPEYAKOTCS TAKXKE LEJIble KOMOMHALIMKA 3MO-
Ui, HAMPUMED, HOKpAcCHel Om eHesd U 00Ccadbl, OM CMblOd U 8OCMOpad, OM GOC-
mopaa u cMyueHus, om cmuiod U 00Caobl, OM HANPSICEHUS. U 310CMU, OM CmMblod
u eopeyu. B aHrMIICKOM >K€ SI3BIKE KPACHBINM LIBET MPU3BaH, KaK MpaBuiio, 0003Ha-
4yarh TOJILKO OJHY SMOLMIO. red with embarrassment, grew red with passion,
turned red with temper.
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Takum 00pa3zom, B pEMPeE3CHTALMHA SMOLMOHATBHBIX COCTOSIHHIA MOCPEACTBOM
KOJIOPOHUMA KpdcHbiii B PYCCKOM W aHIJIMHACKOM sI3BIKAX €CTh Kak oOIIee, Tak
Y OTIIMYUTENBHOE, O0YCIIOBIICHHBIE KYJBTYPHBIMH OCOOCHHOCTSIMUA PYCCKUX M AHTJIMYAH.
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